СЪДЪРЖАНИЕ НА УЧЕБНАТА ПРОГРАМА

V КУРС

I. ОСНОВНИ ТЕМИ:

1. Volný čas; časování obtížnějších sloves, rozšiřování slovní zásoby
2. Kultura v Praze; podmiňovací způsob, funkční styly

3. Školský systém; vid, přehled přehled předlořek

4. Česká republika; trpný rod

5. Počasí, svátky; jednočlenné věty, příslovce

6. Móda; přídavná jména, umělecký styl

7. Rodina; přídavná jména přivlastňovací, volný a těsný přívlastek

8. Výživa; zájmena

9. Problémy dnešní společnosti; číslovky

10. Řeč novin; spojky, souvětí, publicistický styl

11. Četba novin; odborný styl, přechodníky

12. Životní prostředí; vzažná zájmena, vztažné věty

13. Ekonomika; slovosled

14. Z kulturního zeměpisu ČR; obtížnější případy skloňováný substantiv

15. Čeština v cizině; obecná čeština

II. ФРАЗЕОЛОГИЯ

1. Устойчиви словосъчетания и преносни значения.

2. Устойчиви словосъчетания, основани на сравнение.

3. Предикативни устойчиви съчетания и фразеологизми.

4. Фразеологизми, включващи названия на животни.

5. Фразеологизми, включващи части на тялото.

6. Фразеологизми, включващи числителни, местиомения, наречия.

7. Фразеологизми, включващи формално-граматични дуни.
8. Синонимия и антонимия при фразеологизмите.

9. Речеви клишета, формули и реплики е конкретна комуникативна ситуация.

10. Пословици и поговорки.

III. АНАЛИЗ И ПРЕВОД НА ТЕКСТ

1. Превод на художествен текст. Анотация и рецензиране на книги.

2. Публицистика. Превод на материали от ежедневния печат: „Капитал”, „Труд”, „Стандарт”, „Xantypa“, „Reflex“, Lidové noviny“, „Mladá fronta“ и под.

3. Научно-изследователски текст. Превод на езиковедски и литературоведски изследвания на чешки и български.

4. Административно-правни текстове. Основна юридическа и икономическа терминология. Превод на части от Българската и Чешката конституция. Търговски закон. Фирмена документация. Лична документация 9 свидетелства, дипломи, удостоверения и др.

Забележка: Посочените семинарни упражнения предполагат творчество и непрекъсната актуализация. Поради това не е възможно да бъде направено подробно описание на всяко занятие.
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